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La réunion est ouverte à 9 h 48, sous la présidence de M. Jarzembowski.

1. Adoption du projet d'ordre du jour (PE 351.247)

Le projet d'ordre du jour est adopté.

2. Adoption des procès-verbaux des réunions du mardi 21 septembre 2004 (PE 
346.615),
du mardi 29 septembre 2004 (PE 346.597) et du mardi 12 octobre 2004 (PE 346.623)

Les procès-verbaux sont adoptés.

3. Communications du président

• Le président informe la délégation qu'après une prise de contact avec l'ambassadeur 
Asakai, le secrétaire général du Parlement a proposé qu'il soit procédé à un échange 
de personnel entre le PE et la Diet. 
De tels échanges ont déjà eu lieu à de nombreuses reprises avec les parlements 
nationaux d'États membres de l'Union européenne. En dehors de l'UE, seul un 
échange s'est produit, à savoir l'an dernier avec le Congrès des États-Unis, une 
expérience qui s'est avérée très positive.

• Le président attire l'attention de la délégation sur la conférence parlementaire sur 
l'OMC qui se tiendra la semaine prochaine au PE, du 24 au 26 novembre, en présence 
de délégations de nombreux pays parmi lesquels le Japon. 
Outre la délégation parlementaire, la conférence sera ouverte par plusieurs brillants 
orateurs, notamment M. Shotaro Oshima, ambassadeur, représentant permanent du 
Japon auprès de l'OMC et président du Conseil général de l'OMC.

4. Échange de vues avec l'ambassadeur du Japon auprès de l'Union européenne, 
S.E. M Kazuo Asakai

Le président accueille l'ambassadeur Asakai et lui donne la parole.

L'ambassadeur rappelle que le Japon et l'UE entretiennent des relations de longue date. Il 
aborde les sujets suivants:
- le multilatéralisme et la réforme des Nations unies, déplorant que la position de l'UE 

sur la question demeure incertaine;
- le libre-échange: le cycle de Doha, les accords bilatéraux;
- les contributions du Japon aux questions suivantes: la Corée du Nord, le Sri Lanka, 

l'Iran, l'Iraq, Israël/la Palestine, les Balkans, le VIH/ SIDA, le réchauffement de la 
planète, etc.;

- l'aide au développement, mentionnant que l'AOD octroyée par le Japon est la 2e au 
monde, atteignant 8,9 milliards de dollars en 2003.

Il précise que le Japon et l'UE partagent le même avis sur la plupart de ces questions.
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Il énumère également quelques questions en suspens, notamment la séance de 
l'expérience ITER.

Concernant les relations économiques Japon-UE, il rappelle une série de statistiques 
récentes, soulignant l'importance de ces relations:
- L'économie japonaise constitue 12 % du PIB mondial, ce qui équivaut aux économies 

française et allemande réunies. Elle a enregistré une croissance de 4,4 % en 2004 
(FMI).

- Exportations de l'UE vers le Japon: 39,4 milliards de dollars, le Japon représentant le 
3e plus grand marché pour l'UE en 2002 (OMC).

- Importations de l'UE en provenance du Japon: 64,3 milliards de dollars, le Japon 
représentant la 3e plus grande source de biens pour l'UE en 2002 (OMC).

- Investissements directs du Japon dans l'UE: 10,1 milliards d'euros en 2003 (ministère 
des finances).

- L'UE constitue la destination principale des investissement japonais (les 
investissements dans le secteur automobile ont permis à eux seuls la création directe 
de 36 000 emplois et la création indirecte de 201 500 emplois au sein de l'UE).

- Le Japon constitue à son tour une destination importante pour les investisseurs 
européens puisque 5 milliards d'euros ont été injectés dans l'économie japonaise en 
2003 (ministère des finances).

- L'ambassadeur mentionne également le cadre de coopération pour la promotion de 
l'investissement bilatéral Japon-UE conclu en juin 2004.

- Il fait part de l'inquiétude des entreprises japonaises concernant le projet de directive 
REACH sur les substances chimiques, les entreprises des pays tiers éprouvant les 
pires difficultés à observer les conditions administratives du cadre voulu.

Interviennent:

- Graf Lambsdorff, sur les relations Japon/États-Unis dans le domaine de la sécurité en 
Asie du Nord-Est et sur les préjugés des compagnies aériennes japonaises à l'égard 
d'Airbus.
L'ambassadeur souhaite voir aboutir les «pourparlers élargis à six» sur la définition 
d'une position. Il insiste sur le fait que la gestion de la flotte relève uniquement de la 
politique d'entreprise et interdit par conséquent toute intervention gouvernementale.

- Gollnisch, pour demander que soit clarifiée la position du Japon sur la réforme du 
Conseil de sécurité des Nations unies et sur l'extradition de Bobby Fischer aux États-
Unis en raison de sa participation présumée à une compétition qui s'est déroulait en 
Serbie.
L'ambassadeur écarte ce dernier argument, évoquant le fait que le visa de M. Fischer 
avait expiré.
Concernant la réforme du Conseil de sécurité des Nations unies, il ne laisse aucun 
doute sur le fait que le Japon ne souhaite aucunement de prendre part aux aspects 
militaires.

5. Programme de travail de la délégation pour les relations avec le Japon pour 2005

Le président présente les propositions soumises par les membres.



PE 351.255 4/6 PV\547561FR.doc "Traduction externe"

FR

Concernant la visite au Japon en mai 2005, interviennent:
- Douay et Graf Lambsdorff, qui font part de leur intérêt pour les affaires économiques;
- Panzeri sur la politique industrielle;
- Andersson et Fatuzzo sur l'environnement, le processus de Lisbonne et l'État-
providence;
- Starkevičiūtė et Corbett sur les questions monétaires et les marchés financiers.

6. Calendrier des réunions du premier semestre 2005

Le calendrier est adopté.

7. Date et lieu de la prochaine réunion

La prochaine réunion se tiendra le 25 janvier 2005 à Bruxelles.

La séance est levée à 10 h 38.
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